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1 INTRODUCTIE 

1.1 ALGEMEEN 

Deze handleiding dient als richtlijn voor het veilig en effectief 

bedienen, onderhouden en eventueel verhelpen van kleine 

storingen van de twee- en driecilinder Genverters voor mobiele 

toepassingen geproduceerd en op de markt gebracht door 

WhisperPower. 

Het is daarom van essentieel belang dat iedereen die aan of met 

de Genverters werkt bekend is met de inhoud van deze 

handleiding en dat hij/zij de hierin opgenomen instructies 

nauwkeurig opvolgt. Zowel veiligheid als duurzaamheid zijn sterk 

afhankelijk van de juiste identificatie, installatie en het juiste 

begrip van nominale waarden, kenmerken, ontwerp, 

onderhouds- en bedieningsprocedures. 

De informatie, specificaties, illustraties en verklaringen in deze 

publicatie worden met de beste bedoelingen gegeven en worden 

verondersteld correct te zijn bij het ter perse gaan. 

Alle specificaties, bepalingen en instructies in deze handleiding 

zijn uitsluitend van toepassing op de standaard versies van de 

twee- en driecilinder GENVERTERs geleverd door WhisperPower. 

Deze handleiding is geldig voor de volgende modellen: 

 

 

Voor andere modellen zie andere handleidingen die beschikbaar 

zijn op onze website: www.whisperpower.com. 

Ons beleid is gericht op voortdurende ontwikkeling en we 

behouden ons het recht voor om technische informatie zonder 

voorafgaande kennisgeving te wijzigen. 

Hoewel alles in het werk wordt gesteld om de nauwkeurigheid 

van de gegevens in deze publicatie te garanderen, kan noch de 

fabrikant, noch de distributeur of dealer in welke omstandigheid 

dan ook aansprakelijk worden gesteld voor eventuele 

onnauwkeurigheden of voor de gevolgen daarvan. 

 

1.2 Service EN ONDERHOUD 

Regelmatig service en onderhoud moet worden uitgevoerd 

volgens de aanwijzingen in deze handleiding. Neem voor service 

en onderhoud contact op met de fabrikant of een dealer 

1.3 GARANTIE 

WhisperPower garandeert dat deze GENVERTER is gebouwd 

volgens de principes van goed vakmanschap, volgens de 

specificaties in deze handleiding en volgens de 

veiligheidsvoorschriften van de Europese Gemeenschap. 

Tijdens de productie en voor levering worden al onze 

GENVERTERs getest en geïnspecteerd. 

Op de goede werking van deze GENVERTER wordt garantie 

gegeven. De periode en voorwaarden van deze garantie zijn 

vastgelegd in de algemene leveringsvoorwaarden zoals 

gedeponeerd bij de Kamer van Koophandel en Fabrieken voor 

Noord-Nederland onder nummer 01120025 en zijn op aanvraag 

verkrijgbaar. De garantieperiode is twee jaar, beperkt tot 1000 

draaiuren. 

De garantie geldt niet voor defecten veroorzaakt door verkeerd 

gebruik, verwaarlozing of foutieve installatie. 

1.4 AANSPRAKELIJKHEID 

WhisperPower aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade, 

letsel of ongevallen die het gevolg zijn van het gebruik van de 

GENVERTER onder specifieke omstandigheden die gevaren met 

zich meebrengen die niet konden worden voorzien, of konden 

worden vermeden door aanvullende maatregelen.  

 

Automatische start/stop: WhisperPower kan niet 
aansprakelijk worden gesteld voor schade die 
wordt veroorzaakt doordat de Genverter 
onbeheerd draait met de automatische 
start/stop-modus of intervalmodus. 

 

Gebruik de GENVERTER niet wanneer het voertuig 
zich in een gebouw of in een andere afgesloten 
ruimte bevindt. Let op bij het gebruik van de 
GENVERTER bij windstilte, wanneer de 
uitlaatgassen zich onder, rond of zelfs in het 
voertuig kunnen ophopen. 

 

SCHAKEL DE GENVERTER UIT ALS HET VOERTUIG 
ZICH IN EEN GEBOUW OF IN EEN AFGESLOTEN 
RUIMTE BEVINDT. 

 

1.5 IdentificatiE 

1.5.1 Identificatie label 

Alle vereiste identificatiegegevens staan op het 

identificatieplaatje. Het identificatieplaatje vermeldt ook enkele 

basiskenmerken van de GENVERTER. 

SERIELNUMMER 

De identiteit van de GENVERTER wordt bepaald door het 

serienummer. 

Met behulp van dit nummer kan de fabrikant de specificaties van 

de GENVERTER achterhalen. 

VERMOGEN 

Het identificatieplaatje geeft de maximale belasting in kVA (=kW) 

aan, berekend met vermogensfactor één. Bij het berekenen van 

een belasting moet altijd rekening worden gehouden met de 

vermogensfactor of cos. phi van deze belasting. De resulterende 

belasting mag niet hoger zijn dan het nominale vermogen zoals 

aangegeven op het typeplaatje. Het vermogen is opgegeven bij 

Description 

ELITE GV-2 K (Kubota Z482) 

ELITE GV-8 (Kubota Z482) 

ELITE GV-3 K (Kubota D722) 

ELITE GV-3+ (Kubota D1105) 

ELITE GV-10 (Kubota D722) 

ELITE GV-12 (Kubota D722) 

ELITE GV-15 (Kubota D1105) 
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een omgevingstemperatuur van 25°C. Voor hogere 

temperaturen moet de Genverter worden gedegradeerd. Als de 

radiatorventilator (12V-ventilator) wordt aangedreven met 

stroom die wordt gegenereerd door de Genverter, kan het 

nettovermogen lager zijn dan aangegeven op het typeplaatje. 

 

 

Figure 1: Identification plate 

SPANNING 

De Permanente Magneet Alternator (PMA) genereert een 

variabele spanning tussen 250V en 400V. Afhankelijk van het 

type installatie wordt dit omgezet door een DC PowerCube of 

een AC Power Module voor Genverter. 

FREQUENTIE 

De uitgangsfrequentie van de Permanent Magnet Alternator is 

aanzienlijk hoger dan in een gewone wisselstroominstallatie. De 

DC PowerCube en WP-PMG (Power Module for Genverter) zijn 

echter ontworpen om zeer stabiele DC- en AC-uitgangen te 

genereren uit de PMG-uitgang. 

STROOM 

De maximaal toegestane stroom bij de gespecificeerde spanning 

en arbeidsfactor. 

FASE 

Het aantal stroomvoerende draden dat vanaf de GENVERTER 

loopt. 

GEWICHT 

Het netto drooggewicht (ongeveer) in kg. Dit is zonder brandstof, 

olie, koelvloeistof, verpakking en externe installatieapparatuur. 

CE-MARKERING 

Het "CE"-symbool geeft aan dat de GENVERTER is gebouwd 

volgens de veiligheidsvoorschriften van de Europese 

Gemeenschap. Zie de EG-verklaring van conformiteit voor meer 

informatie. 

Veiligheid is ook een kwestie van installatie, gebruik en 

bedrijfsomstandigheden. Zie ook 2.1. 

Het wordt aanbevolen om de fabrikant te raadplegen voordat u 

een fabrieksinstelling wijzigt. Als de GENVERTER in kwestie niet 

nieuw is, kunnen eerdere gebruikers de instellingen hebben 

gewijzigd. Controleer de instellingen in geval van twijfel. 

 

2 ALGEMENE INFORMATIE 

2.1 VEILIGHEID 

2.1.1 Waarschuwingen en symbolen 

Veiligheidsinstructies en waarschuwingen worden in deze 

handleiding aangeduid met de volgende pictogrammen, die 

aangeven dat een apparaat, routine, omstandigheid, procedure, 

enz. extra aandacht verdient: 

 

WAARSCHUWING 

Dit waarschuwingssymbool vestigt de aandacht 
op speciale waarschuwingen, instructies of 
procedures die, als ze niet strikt worden 
opgevolgd, kunnen leiden tot beschadiging of 
vernietiging van apparatuur, ernstig persoonlijk 
letsel of verlies van mensenlevens. 

 

WAARSCHUWING 

Dit symbool geeft aan dat er mogelijk gevaar 
bestaat door bewegende onderdelen en vestigt de 
aandacht op speciale waarschuwingen, instructies 
of procedures die ernstig persoonlijk letsel of de 
dood tot gevolg kunnen hebben als ze niet strikt 
worden opgevolgd. 

 

WAARSCHUWING 

Dit gevarensymbool verwijst naar giftig gevaar 
veroorzaakt door koolmonoxide (CO) en vestigt de 
aandacht op speciale waarschuwingen, instructies 
of procedures die, indien niet strikt opgevolgd, 
kunnen leiden tot ernstig persoonlijk letsel of 
verlies van het leven. 

 

GEVAAR 

Dit gevarensymbool verwijst naar elektrisch 
gevaar en vestigt de aandacht op speciale 
waarschuwingen, instructies of procedures die, 
indien ze niet strikt worden opgevolgd, kunnen 
leiden tot elektrische schokken die ernstig 
persoonlijk letsel of de dood tot gevolg kunnen 
hebben. 

2.1.2 Algemeen 

Bij correcte installatie en gebruik onder normale 

omstandigheden voldoet deze Genverter aan de EG-

veiligheidsvoorschriften. Deze Genverter kan deel uitmaken van 

een installatie of zodanig worden gebruikt dat rekening moet 

worden gehouden met aanvullende voorschriften van de EG of 

andere autoriteiten. Zie de conformiteitsverklaring in deze 

handleiding. 

Omstandigheden kunnen het ook noodzakelijk maken om 

aanvullende maatregelen te nemen. Houd rekening met natte 

omstandigheden en gevaarlijke omgevingen veroorzaakt door 

explosieve gassen enz. 

2.1.3 Organisatorische maatregelen 

De gebruiker moet altijd 

- toegang hebben tot de gebruikershandleiding; 
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- bekend zijn met de inhoud van deze handleiding. Dit geldt in 

het bijzonder voor dit hoofdstuk, Veiligheidsrichtlijnen en 

maatregelen.   
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2.1.4 Onderhoud en reparatie 

Als er onderhoud moet worden uitgevoerd terwijl de motor 

draait, let dan op bewegende delen. 

Als de Elite Genverter tijdens onderhouds- en/of 

reparatiewerkzaamheden wordt uitgeschakeld, moet deze 

worden beveiligd tegen onverwacht en onbedoeld inschakelen: 

- verwijder de AC-voeding; 

- verwijder de verbinding met de batterijen; 

- zorg ervoor dat derden de genomen maatregelen niet 

ongedaan kunnen maken. 

Gebruik bij onderhoud en reparaties alleen originele 

reserveonderdelen. 

Raadpleeg altijd de handleiding voordat u onderhoud uitvoert. 

 

2.1.5 Elektrische veiligheid 

Waarschuwingstekens geven onderdelen aan die onder 

spanning kunnen staan. 

- Controleer alle bedrading minstens één keer per jaar. Defecten, 

zoals losse verbindingen, verbrande kabels enz. moeten 

onmiddellijk worden gerepareerd. 

- Werk niet aan het elektrische systeem als het nog is 

aangesloten op een stroombron. Laat veranderingen aan je 

elektrische systeem alleen uitvoeren door gekwalificeerde 

elektriciens. 

- Aansluiting en beveiliging moeten gebeuren in 

overeenstemming met de plaatselijke normen.  

 

2.1.6 Magnetisme 

 WAARSCHUWING! 

De GENVERTER bevat krachtige permanente magneten. 

Hartpatiënten, vooral die met een pacemaker, moeten hiermee 

rekening houden.. 

 

 

2.1.7 Werking 

Er zijn geen externe bewegende delen zoals ventilatoren en V-

snaren. De hete delen van de motor worden afgedekt door het 

geluidscherm en daarom is de Elite-GENVERTER zeer veilig als 

het geluidscherm gesloten is. 

Let echter wel op de symbolen in een driehoek op de GENVERTER 

die op gevaar duiden. 

- De GENVERTER mag alleen door bevoegd personeel worden 

bediend. 

- Let op hete onderdelen en vooral onderdelen van het 

uitlaatsysteem en het koelsysteem. 

- Als de GENVERTER onveilig is, breng dan gevaarsaanduidingen 

aan en koppel de pluskabel (+) van de accu los, zodat deze niet 

kan worden gestart totdat de situatie is verholpen. 

- Probeer de GENVERTER niet te gebruiken als bekend is dat deze 

onveilig is. Ontkoppel de positieve (+) accukabel voordat u 

reparaties uitvoert of de behuizing reinigt. 

- Raadpleeg altijd de handleiding voordat u onderhoud 

uitvoert.Do not change the settings without consulting the 

manufacturer. Keep a record of setting changes in this manual. 

 

2.1.8 Brand en explosie 

Brandstoffen kunnen ontvlambaar zijn. Een juiste behandeling 

beperkt het risico op brand en explosie. 

 

WAARSCHUWING 

Gebruik de Elite Genverter nooit in situaties waar 
gevaar bestaat voor gas- of stofexplosies of 
mogelijk ontvlambare producten! 

- Vul de brandstoftank niet bij terwijl de motor draait. Gebruik 

de Elite Genverter niet als er olie of brandstof lekt. 

- Waterstofgas dat mogelijk wordt gegenereerd door accu's die 

worden opgeladen, is explosief. Zorg voor goede ventilatie. Rook 

niet en laat geen vonken, vlammen of andere 

ontstekingsbronnen in de buurt van accu's komen. 

- Houd een brandblusser bij de hand. 

2.1.9 Chemicaliën 

- Brandstoffen, oliën, koelvloeistoffen en batterijelektrolyt 

kunnen gevaarlijk zijn als ze niet op de juiste manier worden 

behandeld. Deze vloeistoffen niet inslikken of in contact laten 

komen met de huid. Draag geen kleding die is verontreinigd door 

brandstof of smeerolie. 

- Laat in geen geval onbeschermde huid in contact komen met 

de inspuitbus, aangezien de brandstof in de bloedsomloop 

terecht kan komen, met fatale gevolgen. 

- Motoren kunnen zijn uitgerust met afdichtingen of O-ringen 

van "Viton" of soortgelijk materiaal. Bij blootstelling aan 

abnormaal hoge temperaturen van meer dan 400°C wordt een 

extreem corrosief zuur geproduceerd dat niet van de huid kan 

worden verwijderd. Draag bij tekenen van ontleding of in geval 

van twijfel altijd wegwerphandschoenen voor zwaar gebruik. 

 

2.2 TRANSPORT, HEFFEN EN OPSLAG 

Vermijd bij het hijsen van de Genverter elk risico op persoonlijk 

letsel, ga niet onder de Genverter staan. 

- Gebruik zachte stroppen om schade te voorkomen. 

- Op de motor bevindt zich een hijsoog waarmee de Genverter 

uit de capsule kan worden gehaald. Het kan ook gebruikt worden 

om de complete Genverter inclusief de capsule op te tillen. 

- Controleer de Genverter na transport op beschadigingen 

voordat deze wordt geïnstalleerd. 

- Langdurige opslag kan schadelijke gevolgen hebben voor de 

motor en dynamo. De motor moet een 

motorconserveringsprocedure ondergaan. (Zie het hoofdstuk 

Onderhoud). 
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- De wikkelingen van de alternator hebben de neiging te 

condenseren. Om condensatie tot een minimum te beperken, 

moet de Genverter op een droge en warme plaats worden 

opgeslagen. 

- Volg de instructies van de accufabrikant bij het opslaan van de 

accu. 

 

2.3 kenmerken 

2.3.1 Algemeen 

De WhisperPower twee- en driecilindergeneratoren combineren 

twee- en driecilindermotoren met zeer efficiënte Permanente 

Magneetgeneratoren. De geproduceerde spanningen en 

frequenties vereisen echter dat de Genverters worden 

aangesloten op WhisperPower PowerCubes of Power Modules 

die schone DC of AC output produceren. Dit is een origineel 

concept dat kosteneffectief en eenvoudig te installeren is. 

2.3.2 Constructie 

De Genverter bevat een dieselmotor met een permanente 

magneetdynamo in het vliegwiel. De motor is gemonteerd op 

een stalen basisframe en stevig bevestigd op een dubbele set 

trillingsdempende montagepads in een geluiddempende 

omkasting. Het uitgangsvermogen van de dynamo varieert van 

nul tot 300V-400Hz en 400V-500Hz, afhankelijk van het 

motortoerental. Het motortoerental is zo ingesteld dat er een 

balans is tussen brandstofefficiëntie en comfort. Alle kabels en 

slangen worden door de zijkanten van de capsule geleid.2.3.3

 Control 

The Digital Control system of the Genverter is based on 

microprocessor technology. Several operating modes and 

automatische start-/stopfuncties kunnen worden 

geprogrammeerd en bewaakt (raadpleeg de 

gebruikershandleiding van de digitale dieselregeling). 

Alle functies kunnen worden ingesteld via het 

afstandsbedieningspaneel dat standaard bij de Genverter wordt 

geleverd, inclusief een kabel van 15 m. 

2.3.4 Installatie 

De Genverter is niet autonoom en kan alleen worden gebruikt na 

een juiste installatie met behulp van extra accessoires en 

installatiematerialen zoals een startaccu, brandstoftoevoer en 

een uitlaatsysteem. 

Installatieaccessoires staan vermeld in de installatiehandleiding 

en zijn verkrijgbaar via de leverancier van de Genverter. 

2.3.5 Documentatie 

Bij de levering zijn inbegrepen: 

- Deze gebruikershandleiding. 

- Een DDC-bedieningshandleiding. 

De gebruikershandleiding bevat een lijst met belangrijke 

onderhouds- en reserveonderdelen en een hoofdstuk over 

onderhoud en probleemoplossing. Handleidingen in andere 

talen zijn beschikbaar op aanvraag. 
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2.4 HOOFDCOMPONENTEN OM TE IDENTIFICEREN  

2.4.1 ELITE GV-2 and ELITE GV-8, ELITE GV-3 and ELITE GV-10/12 

 

 

1. oliepeilstok 

2. oliefilter 

3. brandstofinspuitpomp 

4. stopmagneet 

5. brandstofleiding naar 
injector 

6. plaatselijk bedieningspaneel 

7. koelvloeistofvuldop 

8. olievuldop 

9. thermostaatdeksel 
(koelvloeistoftemperatuursens
or achter) 

10. V-snaar 

11. snelheidsregelhendel en 
stophendel (achter balk) 

12. Digitale dieselregeling 

   

Figure 2: ELITE GV-2 and ELITE GV-8, ELITE GV-3 and ELITE GV-10/12, service side 

 

1. starter 

2. dynamo 

3. luchtfilterhuis 

4. Permanente magneet alternator 

5. uitlaat 

Figure 3: ELITE GV-2 and ELITE GV-8, ELITE GV-3 and ELITE GV-10, reverse view 

2.4.2 ELITE GV-3+ and ELITE GV-15 

 

1

2

3

4

6 

12 



 
 
 

GENERAL INFORMATION 

Elite GV/2, GV/3, GV/3+, GV 8, GV 10 and GV 15 — Maart 2024 — NL 9 

 

1. handmatige opvoerpomp 

2. handmatige stophendel 

3. snelheidsregelhendel 

4. oliepeilstok 

5. stopmagneet 

6. brandstofinspuitpomp 

7. injector 

8. koelvloeistofvuldop 

9. olievuldop 

10. thermostaatdeksel 
(koelvloeistoftemperatuursensor 
achter) 

11. V-snaar 

12. oliefilter 

Figure 4: ELITE GV-3+ and ELITE GV-15, service side 

 

 

 

1. starter 

2. oliefilter 

3. oliedrukschakelaar 

4. dynamo 

5. luchtfilter 

6. Permanente magneet 
alternator 

7. uitlaat 

Figure 5: ELITE GV-3+ and ELITE GV-15, reverse view 
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3 TECHNISCHE INFORMATION 

3.1 UITLEG VAN FUNCTIONELE ONDERDELEN 

De WhisperPower twee- en driecilinder GENVERTERs zijn zeer 

geavanceerde systemen. Ze combineren nieuwe technologieën 

uit verschillende gebieden zoals motortechnologie, PM-dynamo 

technologie en, in de PowerCubes en Power Modules, 

GENVERTERtechnologie. 

3.1.1 Besturingssysteem 

De motor wordt bewaakt en bestuurd door microprocessoren in 

het digitale dieselbesturingssysteem (DDC). Het standaard 

elektrische motorbesturingssysteem is 12 Volt negatieve aarde. 

Niet-geaarde retour (ongeaard) is optioneel verkrijgbaar. 

Controleer uw identificatiegegevens om te bepalen welk 

systeem wordt gebruikt. Elk van beide systemen is van het 

"energize to run" type: het stopt als de 12 V DC spanning wordt 

weggenomen. Het zeer geavanceerde DDC bestuurt de motor en 

werkt ook als een managementsysteem om de motor te 

besturen in combinatie met de PowerCube. 

3.1.2 AC permanente magneetgenerator 

De driefasen wisselstroomdynamo met permanente magneet is 

ingebouwd in het vliegwiel en heeft een zeer hoog rendement 

van minstens 94%. Het uitgangsvermogen van de 

wisselstroomdynamo ligt tussen 250V-300Hz en 400V-500Hz, 

afhankelijk van het motortoerental. Omdat het rendement erg 

hoog is, is er weinig koeling nodig. De alternator en de motor 

gebruiken hetzelfde koelsysteem. 

3.1.3 Motor 

De Genverter heeft een Kubota motor die is afgesteld door 

WhisperPower. De motor heeft indirecte inspuiting en is 

ontworpen om aan de hoogste emissienormen te voldoen. Het 

koelsysteem kan worden gebruikt voor WKK 

(Warmtekrachtkoppeling). Neem contact op met WhisperPower 

voor meer informatie. 

Verdere details staan in het gegevensblad in 3.2. 

3.1.4 Startaccu opladen 

De motor is uitgerust met een dynamo van 12,5 A (tweecilinder 

versie) of 40 A (driecilinder versie) voor het opladen van de 

startaccu. De spanning wordt geregeld op ±14,4V. 

3.1.5 Alarmen en uitschakeling 

Als er een storing optreedt, wordt dit aangegeven door het 

storingslampje, worden er details weergegeven op het display en 

wordt de motor uitgeschakeld. Twee parameters worden 

bewaakt: oliedruk en olietemperatuur.  

Alle alarmschakelaars zijn gesloten als er zich geen storing 

voordoet. Bij een alarm wordt een contact verbroken. Dit 

betekent dat de Genverter niet werkt als de alarmschakelaars 

kapot zijn of als er een draad los zit. Het systeem is daarom 

intrinsiek veilig. Het paneel geeft details over het alarm weer. 

3.1.6 Bediening  

 De Genverter kan worden bediend met drukknoppen op het 

paneel op de eenheid of op de afstandsbediening. Als u op de 

START-knop drukt, wordt het besturingssysteem geactiveerd en 

wordt de motor automatisch gestart. Als u op de STOP-knop 

drukt, stopt de motor en wordt het elektrische systeem 

uitgeschakeld. Als de Genverter in de automatische modus 

wordt gebruikt, start de motor als er stroom wordt gevraagd, 

bijvoorbeeld omdat de accu's bijna leeg zijn of door een andere 

"gebeurtenis" die het starten activeert. Verschillende 

automatische modes are available through the remote control 

panel. Refer to the DDC Operating manual for more information. 

 

 

 

 

Figuur 6: Local control panel 

 

3.1.7 Afstandsbedieningspaneel 

Het afstandsbedieningspaneel wordt gebruikt om de 

verschillende instellingen te maken. Het geeft ook parameters 

weer zoals Spanning, Hz, Ampère en vele andere (raadpleeg de 

DDC handleiding voor meer informatie). 

De verbinding tussen het afstandsbedieningspaneel en de 

regeleenheid van de Genverter wordt gemaakt met 

insteekconnectoren. Een communicatiekabel van 10 m wordt 

standaard meegeleverd. Indien nodig kan een langere of kortere 

kabel geleverd worden. Meerdere afstandsbedieningsunits 

kunnen parallel worden geschakeld met behulp van de 

connectors aan de achterkant van de units (zie de 

installatiehandleiding).). 
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Figuur 7: Digital diesel remote control panel 

1. Start button 
2. Stop button 
3. Select button 
4. Set button 

5. storing lamp 
6. Generator belasting indicator 
7. Display 

 

3.1.8 Belastingindicator 

Op het lokale paneel en op de afstandsbediening wordt de 

belasting aangegeven op het display en/of door de LED-balk. 

 

3.1.9 Brandstof 

Specificatie 

De motor mag alleen worden gebruikt met dieselolie die voldoet 

aan de normen voor gebruik in moderne dieselmotoren. Het is 

essentieel dat de brandstof vrij is van water en 

verontreinigingen. De volgende specificaties moeten in acht 

worden genomen: 

Diesel Fuel Specification Location 

EN590:96 European Union 

BS 2869-A1 0r A2 UK 

No. 2-R, No 1-D, ASTM D975-94 USA 

GB252 China 

ISO 8217 DMX International 

JIS K2204 Grade No.2 Japan 

KSM-2610 South-Korea 

 

Diesel voorverwarmer 

Optioneel kan er een dieselvoorverwarmer worden 

geïnstalleerd. Dit is een handige functie in extreem koude 

omstandigheden. In dit geval bevindt het brandstoffilter zich in 

de kap en is er een verwarmingselement stroomopwaarts van 

het filter om de vorming van paraffinekristallen in de diesel en 

verstopte filters als gevolg daarvan te voorkomen. De werking 

van het systeem is temperatuurafhankelijk en wordt geregeld 

met een aparte schakelaar om het "aan" of "uit" te zetten. 

 

3.1.10 Biodiesel 

Het gebruik van dieselbrandstoffen met een maximaal mengsel 

van 5% (volume) Fatty Acid Methyl Esters (FAME), op de markt 

bekend als B5 diesels, is toegestaan voor zover deze 

brandstoffen voldoen aan EN 14214 (Europa) of ASTM D-6751 

(VS), al naar gelang van toepassing. 

Biobrandstoffen mogen alleen worden geleverd door erkende en 

geautoriseerde leveranciers. "Zelf gemengde brandstoffen" 

kunnen schade aan de motor veroorzaken en zijn van invloed op 

de garantie. 

Let op: vrije methanol in FAME kan leiden tot corrosie van 

aluminium onderdelen. Vrij water in FAME kan leiden tot 

verstopte brandstoffilters en injectoren en tot verhoogde 

bacteriegroei. 

 

 

3.1.11 Smeerolie 

1 Specificatie: 

De olie moet geschikt zijn voor olieverversing zoals aangegeven 

in het onderhoudshoofdstuk. De motor moet draaien op heavy 

duty smeerolie die voldoet aan de eisen van API klasse CF, CF-4, 

CH-4, CI-4 of CI 4 plus . Het wordt aanbevolen om smeerolie van 

WhisperPower of een bekend merk te gebruiken. 

 

Het is erg belangrijk om de juiste oliespecificatie 
te gebruiken. Meng geen verschillende soorten 
olie. Oliën met een hogere API-klasse en 
synthetische oliën moeten worden vermeden. 

 

2 Viscositeit olie: 

Wij raden 10W40 multigrade olie aan. In zeer koude of warme 

omstandigheden kan een speciale kwaliteit worden gebruikt 

volgens de viscositeitstabel hieronder: 

 

Figure 8: Viscosity chart 

 

3 Capacitiet Olie 

De inhoud van het carter en het oliefilter is zoals hieronder 

gespecificeerd (benaderende gegevens): 

Elite 8 Kubota 2,8 L 

Elite 10, 12 Kubota 4,1 L 

1 2 6 5 

3 4 7 
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Elite 15 Kubota 5,1 L 

 

  Vul niet te veel smeerolie bij, omdat dit de 

motorprestaties nadelig kan beïnvloeden. 

4 Smeeroliedruk: 

- Minimum bij stationair toerental: 49 kPa (0,5 kgf/cm2 - 7psi). 

- Normaal bij 3000 omw/min: tussen 147 en 490 kPa (1,5 tot 5 

kgf/cm2 - 21 tot 71 psi). 

- Minimum bij 3000 tpm: 98 kPa (1,0 kgf/cm2 - 14 psi). 

3.1.12 Koelvloeistof 

De motor wordt gekoeld met koelvloeistof. Gebruik alleen 

koelvloeistof met een lange levensduur van het type G12+ om 

het onderhoud tot een minimum te beperken. De inhoud van het 

koelsysteem van de motor is ongeveer 3,5 liter. Er moet ook 

rekening worden gehouden met de capaciteit van de radiateur 

en de leidingen. 

In eerste instantie kan de motor worden gevuld via de vuldop op 

het uitlaatspruitstuk. Vul bij tot het niveau net onder de vuldop 

staat. Het vullen van het alternatorkoelsysteem en het bijvullen 

van het motorkoelsysteem moet gebeuren via het expansievat. 

Als de motor op temperatuur is, zet de vloeistof uit en wordt de 

overtollige vloeistof in het expansiereservoir geperst. Deze tank 

moet tot de markering worden gevuld. De tank heeft een 

overloopaansluiting, waarop een open slang kan worden 

aangesloten om de overloop van de koelvloeistof af te voeren 

naar buiten het voertuig. 
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3.2 TECHNISCHE GEGEVENS 

3.2.1 Kubota-based models 

  Genverter Model 

Mobile version, dry exhaust Elite 8 – genverter  
based on Kubota Z482  
for mobile use 

Elite 10 – genverter 
based on Kubota D722 
for mobile use 

Elite 12 – genverter 
based on Kubota 
D722 for mobile use 

Elite 15 – genverter 
based on Kubota D1105 
for mobile use 

 General information 

System output 8kVA/6kW 10kVA/8kW 12kVA/9.6kW 15kVA/12kW 

Peak power 200msec 200% 200% 200% 200% 

Low rpm setpoint 1800rpm 1800rpm 2400rpm 1500rpm 

Max rpm setpoint 3200rpm 3200rpm 3600rpm 3000rpm 

Nominal rpm 2500 .. 2800rpm 2500 .. 2800rpm 2800.. 3300rpm 2000 .. 2600rpm 

Sound level @ 7m 54dBA 54dBA 58dBA 58dBA 

Sound level @ 1m 65dBA 65dBA 74dBA 74dBA 

Cooling Single radiator Single radiator Single radiator Single radiator 

Exhaust Dry type, 1” BSP Dry type, 1” BSP Dry type, 1” BSP Dry type, 1½” BSP 

Speed governor Mechanical Mechanical Mechanical Mechanical 

Starter battery capacity 12V / 80Ah 12V / 80Ah 12V / 80Ah 12V / 90Ah 

Standard supplies Digital remote panel (15 m cable), fuel filter, fuel lift pump, user and installation manuals 

Available options Installation kits, non-earth return (ungrounded), spare part kit, longer or shorter DDC cables 

 Mechanical specifications 

Dimension (l × b × h) (cabinet) 660 × 550 × 622mm 740 × 550 × 622mm 740 × 550 × 622mm 875 × 570 × 690mm 

Dimension mounting (h × w) 340×618,230 × 618mm 340×680,230×680mm 340×680,230×680mm 340×781, 230 × 781mm 

Dry weight excl. sound shield 124kg 141kg  187 kg 

Dry weight incl. sound shield 154kg 171kg  220 kg 

Color 
 RAL9010 signal white 

RAL9020 metallic black 

 Engine 

Engine model Kubota Z482 Kubota D722 Kubota D722 Kubota D1105 

Emission Regulation Tier 4, EPA Tier 4, EPA Tier 4, EPA Tier 4, EPA 

Engine performance intermittent 
SAE J1349 

9.32kW @ 3600rpm 14.0kW @ 3600rpm 14.0kW @ 3600rpm 18.7kW @ 3000rpm 

Engine performance continuous 
SAE J1349 

8.05kW @ 3600rpm 12.15kw @ 3600rpm 12.15kw @ 3600rpm 16.4kW @ 3000rpm 

Number of cylinders 2 3 3 3 

Displacement 0.479 l 0.719 l 0.719 l 1.123 l 

Bore & stroke 67 × 68mm 67 × 68mm 67 × 68mm 78 × 78.4mm 

Air intake system Naturally aspirated 

Air consumption 0.95 m3/min 1.22 m3/min 1.22 m3/min 1.46 m3/min 

Fuel oil  Diesel fuel oil (ASTM No. 2-D) 

Fuel consumption @ full load 275 g/kWh 275 g/kWh 275 g/kWh 275 g/kWh 

Engine cooling Indirect water cooled Indirect water cooled Indirect water cooled Indirect water cooled 

Nominal operation voltage 12VDC 12VDC 12VDC 12VDC 

Alternator 12,5A 40A 40A 40A 

Operating principle Energize to run Energize to run Energize to run Energize to run 

Starter power requirement 0.8 kW 0.8 kW 0.8 kW 1.0 kW 

Monitoring and control Digitial Diesel Control 
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Protections Oil temperature and pressure, coolant temperature 

Local control Start/stop & maintenance 

Service interval oil change 200 h 

Oil capacity Approx. 2.5 l Approx. 3.8 l Approx. 3.8 l Approx. 5.1 l 

Lubricant At least CF 

 Alternator 

Type Permanent Magnet Alternator PM 

Model HV/SAE5, 
300VAC, 400Hz, 15A 

HV/SAE5, 
300VAC, 400Hz, 15A 

HV/SAE5, 
300VAC, 400Hz, 15A 

HV/SAE5, 
450VAC, 400Hz, 40A 

Output voltage per phase (Delta),  
no load @ 25˚C 

118V @ 1800rpm 
236V @ 3600rpm 

118V @ 1800rpm 
236V @ 3600rpm 

118V @ 1800rpm 
236V @ 3600rpm 

240V @ 1800rpm 
450V @ 3000rpm 

Output frequency 240Hz @ 1800rpm 
480Hz @ 3600rpm 

240Hz @ 1800rpm 
480Hz @ 3600rpm 

240Hz @ 1800rpm 
480Hz @ 3600rpm 

240Hz @ 1800rpm 
400Hz @ 3000rpm 

Nominal power (torque) 40 Nm 40 Nm 40 Nm 60 Nm 

Configuration 3-phase, Star (for WP-PMG) or Delta (for DC PowerCube) 

Nominal efficiency 94% 

Cooling Radiator cooling 

Nominal coolant temperature 40 .. 80˚C 

Bearing, coupling Single end bearing, flex plate 

Rotor concept Inner rotor type 

Number of phases 3-phase 

Insulation class H 

Maximum allowed winding 
temperature 

175˚C 

High voltage test 3000V 

 Regulations and Directives 

 CE conformity 

EMC directive EMC 2004/108/EC 

Emission  EN 55022 (Class A/B household/light industrial use) 

Harmonics EN 61000-3-2 (<16A, Class A) 

Dips, variations, flicker EN 61000-4-11, EN6100-3-3 (designed to meet) 

Immunity EN 61000-6-2, marine suitable or better 

LV directive LVD 2006/95/EC 

Safety EN 60950  Safety of information technology equipment 

 EN 60335-1  Safety of household and similar electrical appliances, Part 1 

 
EN 60335-2-29  Household and similar electrical appliances – Safety - Particular requirements for 
battery chargers 

Vibration and shock levels  
(designed to meet) 

EN 68-2-6, 5-50Hz velocity, max. 20mm amplitude, suitable for marine and mobile high vibration 
environments 

E-marking (designed to meet) Automotive EMC 2004/104/EC 

EN (designed to meet) EN 60945 

ABYC (designed to meet) American Boat & Yacht Council 

UL or CSA (designed to meet) UL 458 
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4 BEDIENING VAN DE GENERATOR 

4.1 algemeen 

De GENVERTER is operationeel na volledige installatie en na het 

vullen met brandstof, smeerolie voor de motor en koelvloeistof, 

het aansluiten van de accu en het aansluiten van het digitale 

afstandsbedieningspaneel. 

4.2 instelbare toerental 

Bij de inbedrijfstelling wordt het motortoerental ingesteld om te 

voldoen aan de vermogensvereisten van de installatie. 

4.3 bediening instructie 

4.3.1 Dagelijkse controle van het oliepeil 

Zorg ervoor dat het oliepeil tussen de bovenste en onderste 

grens van het oliepeilglas ligt. Te veel olie kan leiden tot een 

daling van het vermogen of overmatige blow-by gas, terwijl te 

weinig olie de draaiende en schuivende delen van de motor kan 

blokkeren. 

Procedure: 

Controleer het motoroliepeil voor het starten of meer dan 5 

minuten na het stoppen van de motor. Verwijder de oliepeilstok, 

veeg hem schoon en breng hem weer aan.  Neem de peilstok er 

weer uit, controleer de oliepeilmeter en steek de peilstok er 

weer in. 

 

 

Figure 9: Oil dipstick (similar on all models) 

1  Als het oliepeil te laag is, verwijdert u de olievulplug en voegt 

u nieuwe olie toe tot het voorgeschreven peil.  

2  Laat na het toevoegen van olie de olie tot in het oliecarter 

zakken voordat u het oliepeil opnieuw controleert. 

 

4.3.2 Samengevatte gebruiksaanwijzing (dagelijks gebruik) 

Routinecontroles voor het starten: 

Controleer het oliepeil en het koelvloeistofpeil. 

Voor systemen met PMG: keuzeschakelaar stroombron 

(uit/walstroom/generatorstroom) in "uit"-stand, of schakel alle 

verbruikers op de gebruikelijke manier uit. Als er een 

fluisterschakelaar of een omschakelaar van het 

omschakelsysteem is geïnstalleerd, werkt deze 

automatisch.Switch on battery switch (if installed). 

Brandstofklep: open. 

Starten: 

Druk op de startknop en houd deze een seconde ingedrukt om 

de volautomatische startprocedure te starten. 

Controles tijdens bedrijf:Controleer op abnormale geluiden of 

trillingen 

Controleer de uitvoerparameters op het display van de 

afstandsbediening 

Voor systemen met PMG: zet de keuzeschakelaar voor 

stroombronnen in de stand "generator". Als er een 

fluisterschakelaar of een schakelaar voor het omschakelsysteem 

is geïnstalleerd, werkt deze automatisch.  

Laat het stroomaggregaat warmdraaien voordat u het maximaal 

belast. De continue belasting moet beperkt blijven tot 70% van 

de maximale belasting.  

 

Stoppen van de GENVERTER: 

Als de GENVERTER langere tijd onder volle belasting heeft 

gedraaid, schakel hem dan niet abrupt uit. Verminder de 

elektrische belasting tot ongeveer 30% van de nominale 

belasting en laat hem ongeveer 5 minuten draaien. 

Druk op de STOP-knop. 

Schakel over op een andere AC-stroombron, indien beschikbaar. 

 

4.3.3 Uitgebreide gebruiksaanwijzing 

Controleer dit bij de eerste keer starten of na een langere 

periode van rust: 

1 Als er schade is ontstaan door transport of installatie. 

2 Controleer of de installatie overeenkomt met de installatie-

instructies. 

3 Controleer of de motor ongehinderd kan draaien. 

4 Controleer alle slangen en slangverbindingen op lekkage. 

5 Controleer alle kabels en aansluitingen 

Routine "pre-start" checks: 

1 Controleer het motoroliepeil. De GENVERTER schakelt uit bij 

onvoldoende oliedruk. Zelfs als het oliepeil te laag is, kan de 

oliedruk hoog genoeg zijn om geen alarm te activeren. Laat de 

motor niet draaien met olie onder de laagste markering, want 

een kleinere hoeveelheid olie raakt aanzienlijk sneller vervuild 

dan een grotere hoeveelheid. Bovendien kan een laag peil de 

koeling beïnvloeden. Daarom raden wij aan de olie dagelijks te 

controleren. Controleer het oliepeil voordat de motor wordt 

gestart of ten minste 5 minuten nadat de motor is gestopt. 

2 Controleer op lekkages. 

3 Schakel alle apparaten uit. 

 
A 
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4 Schakel de accuschakelaar in (indien geïnstalleerd).Starting the 

genverter: 

Door de startknop in te drukken en een seconde ingedrukt te 

houden, wordt het elektrische systeem geactiveerd. U kunt de 

procedure volgen op het display van het 

afstandsbedieningspaneel. Eerst zal de brandstofpomp 

gedurende enkele seconden de brandstof aanzuigen 

(instelbaar); vervolgens zal de starter de motor aanslingeren tot 

hij start. Tijdens het starten worden de alarmen geblokkeerd (dit 

wordt bereikt door op de Start/Stop-knop te drukken). De 

alarmen worden na 10 seconden weer geactiveerd. 

Laat de motor 3 minuten onbelast opwarmen. Een 

herstartbeveiliging voorkomt dat de motor wordt gestart als hij 

al draait, wat schade zou kunnen veroorzaken. 

 

Gebruik nooit ether of benzine om een koude start 
te vergemakkelijken, omdat dit de motor kan 
beschadigen. 

ontroles zodra de motor draait: 

1 Controleer op abnormale geluiden of trillingen. 

2 Controleer de uitvoerparameters op het display van de 

afstandsbediening. 

3 Observeer de uitlaat bij nominale belasting. 

De uitlaat moet roetvrij zijn. Laat de motor niet draaien met 

zichtbare rook uit de uitlaat zonder de oorzaak te onderzoeken. 

Motorbelasting bij langer gebruik: 

Tijdens de eerste 50 draaiuren moet de continue belasting 

worden beperkt tot 70% van de maximale belasting. Langdurig 

onbelast of licht belasten tijdens de eerste 50 uur kan leiden tot 

cilinderbeglazing en een hoog olieverbruik. 

Vermijd overbelasting van de GENVERTER. Overbelasting treedt 

op wanneer de elektrische belasting (vraag) zo hoog is dat de 

dieselmotor moeite heeft om de alternator aan te drijven. 

Hierdoor gaat de motor ruw lopen, verbruikt olie en overmatig 

veel brandstof en produceert roet. De motor kan zelfs stoppen. 

De GENVERTER mag daarom alleen gedurende korte perioden 

(2-3 uur) op het maximale nominale vermogen worden belast! 

De hoge piekstroom is bedoeld om elektrische apparaten te 

kunnen starten die een hoge stroom nodig hebben om te 

starten, vooral elektromotoren en compressoren (vanuit 

stilstand). 

Om de levensduur van de GENVERTER te verlengen, mag de 

nominale elektrische vraag van het systeem niet hoger zijn dan 

70% of de nominale maximale belasting van de GENVERTER. 

Houd hier rekening mee wanneer u uw elektrische apparatuur 

inschakelt! De GENVERTER is echter zo ontworpen dat deze zelfs 

onder extreme omstandigheden niet oververhit raakt. 

Laat de GENVERTER niet gedurende zeer lange perioden 

onbelast of met een zeer lage belasting werken. Als dit nodig is, 

verhoog dan de belasting tot minimaal 70% gedurende één uur 

in 10 uur. Langdurig draaien met een te lage belasting zorgt 

ervoor dat de uitlaat verstikt raakt door koolstof (roet). 

 

erwijder de accu niet terwijl de motor draait en 
verwijder geen elektrische kabels terwijl de accu 
op het circuit is aangesloten. Koppel de accu 
alleen los als de motor stilstaat en alle schakelaars 
in de stand "OFF" (uit) staan.. 

De GENVERTER stoppen: 

1 Vermijd het abrupt stoppen van de genverter na een lange 

periode van werking met hoge belasting. Voordat u de 

GENVERTER uitschakelt, moet u de belasting verlagen (d.w.z. de 

meeste elektrische verbruikers uitschakelen) en de GENVERTER 

ongeveer 5 minuten met een lage belasting laten draaien, zodat 

de motor voldoende kan afkoelen. Een andere reden om 

elektrische verbruikers uit te schakelen voordat u de GENVERTER 

stopt, is de spanningsval die optreedt als de motor tot stilstand 

komt. 

Als de GENVERTER in een hete omgeving werkt en niet de tijd 

krijgt om af te koelen, kan overmatige hitte in de motor de 

alarmen voor "hoge temperatuur" activeren. Hierdoor kan de 

motor enige tijd niet opnieuw worden gestart. 

2 Druk op de STOP-knop. 

3 Schakel over op een andere 230V stroombron, indien 

beschikbaar. 

 

Als de motor niet draait en de leds 'storing' en 
'opladen' knipperen, druk dan op de stopknop om 
te voorkomen dat de startaccu leegloopt. 
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5 ONDERHOUD VAN DE GENERATOR 

5.1 Onderhoud interval 

Service level  break-in 1 2 3 4 

  before 
each 
start 

after 
35-50 h 

every 
200 h/ 
6M* 

every 
400 h/ 
12M* 

every 
800 h/ 
24M* 

every 
1600 h/ 
36M* 

Lubricating oil oliepeil controleren ⚫      

olie en oliefilterpatroon vervangen  ⚫ ⚫ (12M)    

smeeroliedruk controleren       

Cooling 
system 

koelvloeistofpeil controleren ⚫      

radiateur controleren en schoonmaken    ⚫   

slangen controleren     ⚫  

koelsysteem controleren      ⚫/ 

Exhaust uitlaat controleren  ⚫     

Nuts & bolts alles controleren en vastdraaien waar nodig  ⚫     

Electrics alle elektrische aansluitingen controleren  ⚫   ⚫  

V-riemspanning controleren/corrigeren   ⚫    

controleer de accu (zuurniveau, aansluitingen)   ⚫    

Fuel system water uit de tank laten lopen   ⚫    

brandstoffilter vervangen    ⚫   

brandstofslangen controleren     ⚫  

inspuitstukken en inspuitdruk controleren       

injectiepomp controleren       (3200h) 

Air supply controleer luchtfilter en filterelement    ⚫   

Cylinder head Cilinderkopbouten aandraaien en klepspeling 
opnieuw afstellen  

    ⚫/  

* Whichever comes first. 

⚫ Can be done by user. Corrective action to be taken whenever necessary. 

 WhisperPower service centre to be contacted. 

 

5.2 dynamo 

De wisselstroomdynamo heeft geen onderhoud nodig 

5.3 Motor 

5.3.1 Preliminary instructions 

De eerste servicebeurt aan de motor moet worden uitgevoerd 

na 50 draaiuren. Deze periode geldt ook na een grote beurt. 

Tijdens de eerste 50 draaiuren moet de motor speciale aandacht 

krijgen: 

- Langdurig licht of onbelast draaien in de eerste 50 uur kan 

leiden tot cilinderbeglazing en een hoog olieverbruik. 

- Om dezelfde reden is het van het grootste belang om de juiste 

oliespecificatie te gebruiken.. 

5.3.2 De brandstofleidingen ontluchten 

Wanneer de motor voor het eerst wordt gestart of nadat de 

brandstof op is, moet het brandstofsysteem mogelijk worden 

voorgepompt. Druk op de startknop om het elektrische systeem 

in te schakelen en de brandstofpomp te activeren. Als er meer 
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tijd nodig is om te ontluchten, houdt u de knop "Start/Stop" op 

het lokale bedieningspaneel (dus niet op het externe paneel) 

ingedrukt. Als u de knop ingedrukt houdt, werkt de pomp, maar 

start het apparaat niet. Houd de knop zo lang ingedrukt als nodig 

is om het systeem te ontluchten. 

5.4 REGELMATIG ONDERHOUD 

5.4.1 Algemene voorzorgsmaatregelen 

Al het reguliere onderhoud kan worden uitgevoerd wanneer de 

kast open is. Wanneer olie en vuil zich in de kast hebben 

verzameld, moeten maatregelen worden genomen om te 

voorkomen dat olie wordt gemorst. 

 

CAUTION! 
Risico op persoonlijk letsel, brand en/of 
elektrische schokken 

 

- Voer dagelijkse controles, periodiek onderhoud, tanken of 

schoonmaken uit op een vlakke ondergrond terwijl de motor is 

uitgeschakeld en de zekering van het besturingssysteem is 

verwijderd. 

- Raak de uitlaatdemper of uitlaatpijpen niet aan als deze heet 

zijn; dit kan ernstige brandwonden veroorzaken. 

- Laat de motor voldoende afkoelen, vooral voordat u de olie of 

het oliefilterpatroon vervangt. Olie kan heet zijn en 

brandwonden veroorzaken. 

- Contact met motorolie kan uw huid beschadigen. Trek 

handschoenen aan wanneer u motorolie gebruikt. Als u in 

contact komt met motorolie, moet u deze onmiddellijk 

afspoelen. 

- Wanneer u motorolie ververst, moet u deze volgens de 

plaatselijke voorschriften afvoeren. 

- Gebruik voor het reinigen van onderdelen geen benzine, maar 

een normaal schoonmaakmiddel. 

- Gebruik altijd goed gereedschap dat in goede staat verkeert. 

Zorg ervoor dat u weet hoe u ze moet gebruiken voordat u 

onderhoudswerkzaamheden uitvoert. 

- Zorg ervoor dat u alle bouten vastdraait, anders kunnen ze 

losraken. Draai de bouten aan met het voorgeschreven 

aanhaalmoment. 

- Plaats geen gereedschap op de accu, anders kunnen de 

accupolen kortsluiten. Ernstige brandwonden of brand kunnen 

het gevolg zijn. Maak de accu los van de motor voordat u 

onderhoud uitvoert. 

5.4.2 Onderhoud na indraaien 50hr 

Ververs de motorolie en vervang het oliefilter (zie 5.4.3). 

- Controleer de moeren, bouten en schroefverbindingen en draai 

ze vast, let daarbij vooral op het brandstofsysteem en gebruik de 

aanhaalmomententtabel hieronder. 

Standard torque chart 

Size M6x1.0 M8x1.25 M10x1.5 

Nm* 10.8+1.0 25.5+2.9 49.0+4.9 

* Apply 80% torque when tightening bolts to 

aluminium alloy. 

Observeer de uitlaat bij normale volle belasting. De uitlaat moet 

roetvrij zijn. Laat de motor niet draaien met een vuile uitlaat 

zonder de oorzaak te onderzoeken. Bij het opvoeren van het 

toerental zal de motor waarschijnlijk wat rook produceren. Na 

stabilisatie op het juiste toerental voor de belasting moet de 

uitlaat roetvrij zijn. Controleer de elektrische aansluitingen 

 

5.4.3 Motorolie en oliefilterpatroon vervangen 

1 Laat de motor draaien tot deze op temperatuur is, stop de 

motor en laat deze voldoende afkoelen om veilig te kunnen 

werken. 

2 Tap de olie af via de opening van de peilstok met behulp van 

een vacuümpomp zoals gebruikelijk in garages. 

3 Leg wat tissues onder het oliefilterpatroon. 

4 Verwijder het oude patroon met een filtersleutel. 

5 Breng een laagje olie aan op de pakking voor het nieuwe 

patroon. 

6 Schroef het filterpatroon er met de hand in. Wanneer de 

pakking het afdichtingsoppervlak raakt, draait u het patroon met 

de hand niet te stevig vast. 

7 Verwijder de olievuldop bovenop de motor en vul de motor 

opnieuw met olie (zie 3.1.11 voor specificaties en hoeveelheid). 

Laat de olie tot in de oliepan lopen en controleer het oliepeil. 

8 Het oliepeil moet zo dicht mogelijk bij het maximumpeil liggen. 

Voeg indien nodig olie toe (of laat olie weglopen). 

OPMERKING: Als de GENVERTER minder dan 200 uur per jaar 

draait, moet de olie jaarlijks worden ververst. 

 

De batterij controleren 

C Controleer de accupolen op corrosie 

- Controleer het zuurniveau van de accu (niet van toepassing bij 

verzegelde accu's). 

 

5.4.5 De V-riemspanning aanpassen 

Controleer de riem op verglazing, scheuren of droogte voordat u 

de riemspanning aanpast. Een versleten of beschadigde riem 

moet worden vervangen. 

1 Oefen een gematigde duimdruk uit op de riem tussen de 

riemschijven. Wanneer de riem in het midden van de spanwijdte 

wordt ingedrukt, moet de doorbuiging tussen 7 mm en 9 mm 

liggen. 

2 Als de spanning niet juist is, draai dan de bevestigingsbouten 

van de dynamo los en trek met een hefboom die tussen de 

dynamo en het motorblok is geplaatst de dynamo naar buiten 

totdat de doorbuiging van de riem binnen aanvaardbare grenzen 

valt. 
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(1) Alternator belt (A) 7 mm to 9 mm under a load of 10 kgf 

(2) Bolt and nut 

Figure 10: Alternator belt (similar on all models) 

 

5.4.6 Water uit de brandstoftank laten lopen 

NOTE: Deze procedure is ongebruikelijk bij mobiele 
installaties. Ze is opgenomen voor de volledigheid. 

 

Zorg er bij het omgaan met brandstof voor dat er 
geen open vuur of ander brandgevaar in de buurt 
van de motor is. Veeg gemorste brandstof volledig 
weg. Gemorste brandstof kan ontbranden en 
brand veroorzaken. 

Als brandstof wordt gemengd met vreemde deeltjes zoals stof, 

vuil of water, kan dit niet alleen leiden tot een lager vermogen, 

maar ook tot storingen in het brandstofsysteem. Laat de 

brandstoftank leeglopen zoals hieronder beschreven om 

dergelijke problemen te voorkomen. 

1. Plaats een oliepan (inhoud van 2 liter of meer) onder 

de aftapkraan van de brandstoftank. 

2. Open de aftapkraan van de brandstoftank en tap ten 

minste 1 of 2 liter brandstof af. 

3. Zorg ervoor dat al het water en alle vreemde deeltjes 

met de brandstof worden afgevoerd. Sluit de aftapkraan. 

 

Figure 11 : Draining water from fuel tank 

 

5.4.7 Het brandstoffilter vervangen 

Het vervangen van het filter hangt af van de vervuilingsgraad van 

de brandstof, maar moet minstens om de 400 draaiuren 

gebeuren. Een verstopt filter leidt tot een gebrek aan vermogen 

van de motor en een onregelmatige werking. Voordat het filter 

wordt vervangen, moet de toevoerleiding worden afgeklemd. De 

pijl op de filterbehuizingen geeft de stroomrichting aan. 

Verwijder de slangen van het oude filter en plaats het nieuwe 

filter. 

 

Figure 12: Fuel filter (similar on all models) 

5.4.8 Het luchtfilterelement vervangen 

De GENVERTER wordt standaard geleverd met een 

luchtinlaatfilterelement. Filtervervanging is afhankelijk van de 

luchtkwaliteit. 

Procedure: 

1. Schroef de afdekking los om toegang te krijgen tot het 

filter. 

2. Reinig het schuim rond het element met perslucht en 

reinig het filterelement. 

3. Controleer het luchtfilter en vervang het indien nodig 

(reinig het luchtfilterelement niet). 

4. Plaats het deksel terug en draai de schroeven vast. 

 

5.4.9 Slangen en elektrische aansluitingen controleren 

Controleer koelslangen, brandstofslangen en elektrische 

bedrading visueel en let daarbij vooral op slijtage en corrosie. 

Laat onderdelen vervangen als dat nodig is 

 

.5.4.10 Onderhoud na 800 uur en meer 

Dit omvat de hierboven beschreven items, maar ook procedures 

die een professionele dieselmonteur vereisen. Neem contact op 

met uw WhisperPower Service Centre. Hieronder vindt u een 

aantal essentiële gegevens voor Kubota generatoren: 

- Klepspeling: van 0,145 mm tot 0,185 mm bij koude motor. 

- Tuimelaarbeugelmoer M6 × 1: van 9,81 nm tot 11,2 Nm 

- Cilinderkopschroef M8 × 1,25: van 38 Nm tot 42 Nm. 

 

5.5 BUITEN DIENST STELLEN 

ALS U DE GENVERTER LANGERE TIJD NIET GEBRUIKT, IS HET AAN 

TE RADEN OM EEN MOTORCONSERVERINGSPROCEDURE UIT TE 

VOEREN. 

1. Reinig de motor. 

2 
1 

A 
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2. Maak de brandstofaanzuigpijp en brandstofretour los en doe 

ze in een kan met conserveringsdieselbrandstof. 

3. Laat de motor draaien tot hij op temperatuur is, stop hem en 

laat hem voldoende afkoelen om veilig te kunnen werken. 

4. Tap de hete motorolie af en vul deze bij met 

conserveringsolie. 

5. Maak de accu los en bewaar deze op een droge, vorstvrije 

plaats en laad deze regelmatig op. 

6. Sluit in- en uitlaatopeningen af met tape. 

7. Bescherm de GENVERTER tegen de invloeden van slechte 

weersomstandigheden. 

Deze manier van conserveren is voldoende voor 6 maanden. 

Ververs de olie voordat u de motor weer gebruikt.

  



 
 
 

TROUBLESHOOTING 

Elite GV/2, GV/3, GV/3+, GV 8, GV 10 and GV 15 — Maart 2024 — NL 21 

6 PROBLEEMOPLOSSING 

6.1 General 

Als er zich een probleem voordoet, controleer dan de 

basisvoorwaarden en onderzoek alle externe bedrading, 

schakelapparatuur en stroomonderbrekers. Controleer ook of 

meetinstrumenten de juiste waarde aangeven. Meet bij twijfel 

rechtstreeks op de klemmen van de alternator met een 

onafhankelijk instrument. 

Als tijdens deze metingen de motor onmiddellijk stopt na het 

starten en er een foutcode wordt weergegeven op het 

afstandsbedieningspaneel ("AC VOLTAGE"), kan de Genverter 

opnieuw worden gestart. door middel van een "servicestart" in 

het servicemenu (zie "servicestart" in de gebruikershandleiding 

van de digitale dieselregeling). Op deze manier gestart, blijft de 

Genverter 2 minuten draaien voordat hij stopt. Dit biedt je de 

mogelijkheid om metingen uit te voeren om de oorzaak van de 

storing te onderzoeken. Deze procedure mag alleen worden 

uitgevoerd door een ervaren elektricien. 

6.1.1 Storingscodes 

Er wordt een storingscode weergegeven wanneer er een storing 

in de Genverter wordt gedetecteerd. Een waarschuwingscode 

wordt weergegeven als een parameter afwijkt van de instelling.

 

 

6.2 ALTERNATOR/ ELEKTRISCHE STORINGEN 

 

Pas op voor onderdelen die onder spanning staan! 
De dynamo genereert een spanning tot 650 V. 

 

Verwijder de 3 A zekering van het 
bedieningspaneel tijdens werkzaamheden aan de 
Genverter om te voorkomen dat de motor 
aanslaat. 

 

  

Warning code Problem 

NO WARNING Geen (er is geen waarschuwing gedetecteerd) 

LOW STARTBAT Spanning van de startaccu (BAT1) is lager dan de instelling 

NO BAT2 Geen tweede accu gedetecteerd of spanning is lager dan 5V terwijl de nominale spanning is ingesteld op 

12V of 24V Controleer de aansluitingen/ zekeringen/ polariteit van de tweede accu) 

LOW BAT2 Spanning van de tweede accu (BAT2) is lager dan de instelling 

COMMUNICATION Communicatiefout tussen het paneel en de Genverter. Controleer de kabelverbinding tussen het paneel en 

de regeleenheid.  

OIL PRESS HIGH De drukschakelaar in het koelsysteem geeft een te hoge oliedruk aan 

OIL PRESSURE De oliedruk in het smeersysteem is te laag 

ENGINE TEMP De temperatuur van de motorolie is te hoog 

  

Failure code Probleem 

NO FAILURE Geen (er is geen storing gedetecteerd)  

COMMUNICATION Communicatiefout tussen het paneel en de Genverter 

LOW BAT1 Startaccuspanning (BAT1) te laag 

PM ALTERNATOR Spanning PM alternator is niet OK 

OIL TEMP Olietemperatuur te hoog 

OIL PRESSURE Oliedruk storing (smeeroliedruk te laag) 

SOFTWARE INV Softwarefout in GENVERTER 

COMM ERROR INV Communicatie tussen regelaar en interface verloren 

FAILURE TO START Geen startsignaal 
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6.2.1 Troubleshooting table for alternator 

PROBLEM OORZAAK OPLOSSING 

 

No output (voltage) at all 

  

- Stroomonderbreker "uit" of defecte 

zekering 

Controleer schakelaars en zekeringen en meet 

direct aan de alternator om externe oorzaken uit 

te sluiten.  

- Laag toerental motor Controleer het toerental van de motor en stel bij 

(zie speciale procedures). 

 

Genverter output voltage too low 

when no load is on it and RPM is 

above 2500 RPM 

- Storing alternator Neem contact op met WhisperPower Service 

 

Genverter output voltage too low 

under load, but OK in no load 

condition 

  

- Storing alternator Neem contact op met WhisperPower Service 

  

 

6.2 MOTORSTORINGEN 

 

Verwijder de zekering van 3 A uit het 
bedieningspaneel tijdens werkzaamheden aan de 
Genverter om te voorkomen dat de motor start.. 

 

6.2.1 Algemeen 

Als de motor niet goed aanslaat, zijn startproblemen bijna altijd te 
wijten aan problemen met de accu of slechte aansluitingen van de 
accukabels. 

 

 

6.2.2 Troubleshooting table for engine 

PROBLEM OORZAAK OPLOSSING 

Dieselmotor start niet, reageert 

helemaal niet 

  

 - Defecte zekering op het bedieningspaneel Zekering vervangen 

 - Batterijschakelaar uit Inschakelen 

 - Accu helemaal leeg Laad de batterij op of vervang deze 

De dieselmotor wil niet aanslaan, de 

starter maakt klikgeluiden of de 

motor slaat heel langzaam aan. 

 

  

- Dit is bijna zeker een probleem met de 

batterij. Het display geeft "LAGE BAT1" aan 

Controleer de accuspanning. Laad de accu op. 

Controleer de accupolen en kabels op een goede 

elektrische verbinding (controleer op corrosie, 

versleten draden, enz.) 

- Bedradingssysteem defect Tijdens het normale startproces daalt de 

accuspanning tot 11V (met een volledig opgeladen 

accu). Als de spanning tijdens het starten niet daalt, 

is de elektrische verbinding defect. Als de 

accuspanning daalt tot minder dan 11V, dan is de 

accu te diep ontladen. 

- Startmotor kapot Startmotor repareren 

 - Te dikke smeerolie Vervang de olie door een lagere viscositeitsklasse. 
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PROBLEM OORZAAK OPLOSSING 

Startmotor draait soepel, maar motor 

start niet 

- Geen brandstof of defecte brandstof, 

water in de brandstof 

Brandstof bijvullen of vervangen door een betere 

kwaliteit 

- De brandstofmagneet opent niet (er is 

geen "klik" hoorbaar) 

Controleer de draadverbindingen en het circuit naar 

de elektromagneet. (Raadpleeg het DC-

bedradingsschema) 

- Brandstofhefpomp werkt niet Controleer het brandstoffilter en de 

brandstofhefpomp: reinig of vervang indien nodig. 

- Lucht in brandstofleidingen  

- Verstopte injector Ontlucht het brandstofsysteem (zie het hoofdstuk 

Onderhoud) 

- Verkeerde klepspeling Neem contact op met WhisperPower service 

afdeling voor advies 

- Compressieverlies door slijtage of 

beschadiging 

Reparatie door WhisperPower service 

 

Starter is turning engine smoothly, 

but engine runs irregularly after 

starting 

  

 

Engine runs irregularly 

- Defecte gloeibougie Vervang defecte gloeibougie. Overweeg vervanging 

van beide of alle drie, rekening houdend met het 

aantal uitgevoerde starts. 

  

- Ongeschikte of vervuilde brandstof Brandstof bijvullen of vervangen door betere 

kwaliteit 

- Gebrek aan brandstof Ontlucht het brandstofsysteem (zie het hoofdstuk 

onderhoud) 

- Lucht in de brandstofleidingen Brandstoffilter controleren en indien nodig 

vervangen 

- Verstikt brandstoffilter Controleer of de elektrische belasting fluctueert 

- Storingen aan het elektrische 

systeem/gebruikerszijde 

Controleren en repareren of vervangen 

- Defecte brandstofpomp Controleer de luchtinlaat 

 - Verstikt luchtfilter Controleer de uitlaatpijpen, inspecteer de 

binnenkant van het spruitstuk 

- Gebrek aan lucht Vervang defecte onderdelen. Neem contact op met 

de WhisperPower service-afdeling voor advies. 

 - Verstikt uitlaatsysteem, uitlaat verstopt Laat de injector testen en indien nodig reinigen 

 

Engine speed drops 

- Defecte actuator Klepspeling afstellen 

- Verstopte injector Controleer het brandstoftoevoersysteem: 

brandstofpomp en filter 

- Verkeerde klepspeling  

- Gebrek aan brandstof Verminder de elektrische belasting (schakel enkele 

verbruikers uit) 

 Brandstoftoevoer controleren en brandstoffilter 

reinigen 

- GENVERTER overbelast  Olie aftappen tot het juiste niveau 
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PROBLEM OORZAAK OPLOSSING 

- Probleem met de brandstof Luchtinlaat controleren; luchtfilter reinigen 

- Te veel olie. Controleer de uitlaatpijpen; inspecteer de 

binnenkant van het spruitstuk 

 - Gebrek aan inlaatlucht. Neem contact op met de WhisperPower 

serviceafdeling voor advies 

Engine does not stop on command - Verstikt uitlaatsysteem, uitlaat verstopt. GENVERTER moet naar fabrikant worden gestuurd 

voor reparatie van beschadigd lager of wikkeling 

 - Defecte aandrijving  Reparatie door WhisperPower service 

Engine exhaust smokes - Defecte alternator (wikkelingen of andere)  

 - Beschadigde motor Defecte digitale dieselregeleenheid. Stop de motor 

handmatig met de stophandgreep. 

  Controleer kabelaansluitingen naar 

stopmagneetventiel. Controleer de werking van de 

magneetklep. Vervang indien nodig. 

 - Brandstofsolenoïde schakelt niet uit  

   

Engine starts, but stops after 10 up to 

30 seconds 

Protection system stops the engine; this can 

be caused by oil pressure failure, loose wire 

or faulty alarm switch. Digital Diesel Control 

will help to indicate failure. 

Faulty alarm switch/sensor 

Raadpleeg hoofdstuk 3 en pagina 24 en de DDC-

bedieningshandleiding voor informatie over het 

alarmsysteem. Het omzeilen van een schakelaar 

kan helpen om de storing te bevestigen. Maar let 

op: werken met een omzeilde alarmschakelaar kan 

schade veroorzaken! 

Motor stopt uit zichzelf  Vervang de schakelaar. Door de schakelaar te 

omzeilen, kunt u blijven werken. Maar let op: 

draaien met een omzeilde alarmschakelaar kan 

schade veroorzaken! 

 

 

- Overbelasting of kortsluiting  

- Gebrek aan brandstof  

- Te hoge koelvloeistoftemperatuur 

(>105°C) 

Schakel de verbruikers uit en test op kortsluiting. 

- Oliedruk te laag (oliedrukschakelaar 

geactiveerd) 

Controleer het brandstoftoevoersysteem: 

tankniveau, brandstofleidingen, pomp, filter, 

kleppen, enz. 

- Lucht of water in de brandstof. Koelsysteem controleren 

- Geblokkeerd lucht- of brandstoffilter. Oliepeil controleren 

Verlies van vermogen - Compressieverlies door slijtage of schade. Controleer de oliedruk en laat de motor indien 

nodig repareren door WhisperPower. 

  Controleren en reinigen 

 - Verkeerde meting. Repareren door WhisperPower service. 

 - Oliepeil te hoog  
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PROBLEM OORZAAK OPLOSSING 

 - Verstopt brandstoffilter Controleer of de belasting correct wordt gemeten. 

Geeft de ampèremeter de juiste waarde aan? Bij 

het berekenen van de belasting door 

vermenigvuldiging van spanning en ampère dient 

dit te gebeuren met de exacte waarden, rekening 

houdend met de vermogensfactor van de 

verbruikers. Meet bij twijfel het vermogen direct 

met een geschikt instrument. 

 - Verstikt luchtfilter Tap olie af tot het juiste niveau 

 - Uitlaat verstopt Vervang het brandstoffilter 

 - Injector geblokkeerd Controleer de luchtinlaatopeningen; reinig het 

luchtfilter 

 - Compressieverlies, vastzittende of beschadigde zuigerveer 

- Slijtage van cilinder Laat de injector controleren 

 Compressie laten meten 

- Overbelasting.  Maak de ringen schoon of vervang ze 
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6.2.3 Waarschuwingen 

 

De GENVERTER moet onmiddellijk worden 

uitgeschakeld als: 

- Er ongewoon geluid uit de Genverter komt. 

- Uitlaatgassen plotseling donker kleuren. 

- Waarschuwingslampje motorstoring brandt. 

 

6.2.4 Serviceadres 

Als u een probleem niet kunt oplossen met behulp van de 

probleemoplossingstabellen, neem dan contact op met uw 

WhisperPower Service Centre of WhisperPower Nederland voor 

een uitgebreide servicelijst. 

E-mail: service@whiserpower.com 

Voor directe en gedetailleerde informatie raden wij u aan onze 
website te raadplegen: www.whisperpower.com. 
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RESERVEONDERDELEN 

We raden de volgende reserveonderdelen aan voor service en onderhoud. 

 

- Kit A: onderdelen voor regulier onderhoud (aangegeven met *) 

- Kit B: onderdelen voor onderhoud + reserveonderdelen (gemarkeerd met *+**) 

 

• Kit A: parts for regular maintenance (marked *) 

• Kit B: parts for maintenance + spare parts (marked *+**) 

DESCRIPTION  Elite GV/2 K, GV 8 

(Kubota Z482) 

Elite GV/3 K, 

GV 10/12 

(Kubota D722) 

Elite GV/3+, GV 15 

(Kubota D1105) 

Fuel filter (*) 40209030 40209030 40209030 

Fuel lift pump 12V 50201161 50201161 50201161 

V-belt (*) 40403120 40403120 40405120 

Oil filter (*) 40403121 40403121 40405121 

Air filter 40230007 40230007 50230007 

WPL Oil 4 Ltr. 40222204 40222204 40222204 

WPL Coolant 4 Ltr. 40222214 40222214 40222214 

Pump repair kit A  40201471 40201471 40201273 

Pump repair kit B (**) 40201472 40201472 40201274 

Local control panel PCB 50209142  50209142 50209142 

Electronic Whisper Control  Unit  40401150  40401150 40401150 

Fuses 10 Amps (*) 50212170  50212170  50212170 

Fuses 3 Amps (*) 50212154  50212154  50212154 

Wiring loom complete  40401886  40401886  40401883 

Digital Diesel Remote control panel  40209102  40209102  40209102  

DDC Cable remote control 15 mtr.  50209133 50209133 50209133 

Lube oil pressure switch 50209212 50209212 50209212 

Pump repair kit A  40201471 40201471 40201273 

Pump repair kit B (**) 40201472 40201472 40201274 

Coolant temperature switch 95o 50209204 50209204 50209204 

DC Power Cables Red / Black 50201245 50201245 50201245 

Overhaul gasket kit / Seal kit   40403133 40404133 40405133 

Cylinder head gasket kit  40403130 40404130 40405130 

Glow plug 40403140 40403140 40201640 

Injector nozzle  (**) 40403150 40403150 40201650 

Fuel pump (high pressure) complete  40403160 40404160 40201680 

Thermostat  (**) 40403145 40403145 40403145 

Thermostat gasket (**) 40403138 40403138 40403138 

Rocker cover gasket (**) 40403137 40404137 40201637 
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Maintenance log Wartungslogbuch Journal de maintenance 

This log must remain with the generator. In the 

event of a warranty claim, a copy of this log has to 

be sent to the manufacturer. 

Dieses Logbuch verbleibt an Bord. Im Falle eines 

Garantieanspruchs muss eine Kopie an den 

Hersteller geschickt werden. 

Ce journal demeure à bord. En cas de prétention à 

garantie, une copie est à dresser au fabricant. 
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Inspected by: 

Prüfer: 

Contrôleur: 

Date: 

Datum: 

*) Seal, stamp & full address of responsible WhisperPower 

Service Center (only applicable to items marked ) 

 

*) Stempel bzw. volle Adresse der Whisperpower 

Servicefirma (nur für mit  markierten Servicearbeiten) 

 

*) Cachet et adresse complète du centre de services 

WhisperPower (seulement pour les travaux marqués ). 

01 35 - 50 h break-in     

02 200 h 1     

03 400 h 1,2     

04 600 h 1     

05 800 h 1,2,3    *) 

06 1000 h 1     

07 1200 h 1,2     

08 1400 h 1     

09 1600 h 1,2,3,4    *) 

10 1800 h 1     

11 2000 h 1,2     

12 2200 h 1     

13 2400 h 1,2,3    *) 

14 2600  1     

15 2800 h 1,2     

16 3000 h 1     

13 3200 h 1,2,3,4    *) 

14 3400 h 1     

15 3600 h 1,2     

16 3800 h 1     
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Inspected by: 

Prüfer: 

Contrôleur: 

Date: 

Datum: 

*) Seal, stamp & full address of responsible WhisperPower 

Service Center (only applicable to items marked ) 

 

*) Stempel bzw. volle Adresse der Whisperpower 

Servicefirma (nur für mit  markierten Servicearbeiten) 

 

*) Cachet et adresse complète du centre de services 

WhisperPower (seulement pour les travaux marqués ). 

17 4000 h 1,2,3    *) 

18 4200 h 1     

19 4400 h 1,2     

20 4600 h 1     

21 4800 h 1,2,3,4    *) 

22 5000 h 1     

23 5200 h 1,2     

24 5400 h 1     

25 5600 h 1,2,3    *) 

26 5800 h 1     

27 6000 h 1,2     

28 6200 h 1     

29 6400 h 1,2,3,4    *) 

30 6600 h 1     

31 6800 h 1,2     

32 7000 h 1     

33 7200 h 1,2,3    *) 

34 7400 h 1     

35 7600 h 1,2     

36 7800 h 1     

37 8000 h 1,2,3,4    *) 

38 8200 h 1     

39 8400 h 1,2     

40 8600 h 1     
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Inspected by: 

Prüfer: 

Contrôleur: 

Date: 

Datum: 

*) Seal, stamp & full address of responsible WhisperPower 

Service Center (only applicable to items marked ) 

 

*) Stempel bzw. volle Adresse der Whisperpower 

Servicefirma (nur für mit  markierten Servicearbeiten) 

 

*) Cachet et adresse complète du centre de services 

WhisperPower (seulement pour les travaux marqués ). 

41 8800 h 1,2,3    *) 

42 9000 h 1     

 

  



 

 

Conformiteitsverklaring/Incorporatie van de leverancier 

No.  7015001001 

 

Issuer's name: WhisperPower BV 

Issuer's address: Kelvinlaan 82, NL-9207 JB Drachten 

 

 

WhisperPower twee- en driecilindergeneratoren, model Elite 2, Elite 3, Elite 3+ - Elite 8, Elite 10, Elite 12 en Elite 15 mobiele generatoren. 

 

Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de vereisten van de volgende richtlijnen en normen, 

voor zover van toepassing: 

 

Document Title 

2004/108/EC EMC Directive 

EN 61000-3-2:2006 Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-2: Limits - Limits for harmonic current emissions 

EN61000-6-1: 2007 Electromagnetic compatibility (EMC). Generic standards. Immunity for residential, commercial 
and light-industrial environments 

EN 61000-6-2: 2007  Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 6-2: Generic standards - Immunity for industrial 
environments 

EN 61000-6-3: 2007+A1:2011 Electromagnetic compatibility (EMC) -- Part 6-3: Generic standards - Emission standard for 
residential, commercial and light-industrial environments 

2006/95/EC Low Voltage Directive 

EN 60950:2000 Safety of information technology equipment 

2004/104/EC Automotive EMC Directive 

2004/26/EC Non-Road Mobile Machinery Exhaust Emissions Directive 

2006/42/EC Machinery Directive 

EN 842:1996+A1:2008 Safety of machinery - Visual danger signals - General requirements, design and testing 

ISO 12100:2010 Safety of machinery - General principles for design - Risk assessment and risk reduction 

 

De machine is niet compleet en mag niet in bedrijf worden gesteld totdat de machine waarin zij zal worden ingebouwd of het voertuig 

waarin zij zal worden geïnstalleerd, in overeenstemming met de bepalingen van de richtlijn is verklaard. 

 

Wij verbinden ons ertoe op een met redenen omkleed verzoek van de bevoegde nationale autoriteiten relevante informatie over 

bovengenoemde niet voltooide machine te verstrekken. 

 

Ondertekend voor en namens:WhisperPower BV 

 

 

 

M. Favot,  

Chief Technical Officer, 

 

Drachten, March 27, 2024 

 

  



 

 

 

Kelvinlaan 82, 9207 JB  Drachten, Netherlands 

Tel : + 31-512-571550 / Fax : + 31-512-571599 

www.whisperpower.com / info@whisperpower.com 

http://www.whisperpower.com/

